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Chapter 16

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ח1 וַיִּקַּ֣
–နငှ့်ယူ၍
H3947

רַח קֹ֔
ကောရ
H7141

בֶּן־
–သား–

יִצְהָ֥ר
ဣဇဟာ
H3324

בֶּן־
–သား–

קְהָ֖ת
ကောဟတ်
H6955

בֶּן־
–သား–

לֵוִי֑
လေဝိ
H3878

ן וְדָתָ֨
–နငှ့်ဒါသန်
H1885

ם וַאֲבִירָ֜
–နငှ့်အဘိရံ
H0048

בְּנֵי֧
–သားတ့ုိ

אֱלִיאָ֛ב
ဧလျာဘ
H0446

וְא֥וֹן
–နငှ့်ဩန
H0203

בֶּן־
–သား–

לֶת פֶּ֖
ပေလက်
H6431

בְּנֵי֥
–သားတ့ုိ

ן׃ רְאוּבֵֽ
ရုဗင်
H7205

လေဝိအမျ ိုး၊ ကောဟတ်သားဣဇဟာ၏ သားကောရသည်၊ ရုဗင်အမျ ိုးဧလျာဘ၏သား ဒါသနန်ငှ့် အဘိရံ၊ ပေလက်၏သား 

ဩနတုိ့ကုိ ခေါပ်ြီးလျှင်၊

2֙ וַיָּקֻמ֙וּ
–နငှ့်ထ၍

לִפְנֵי֣
–ရှေ့–၌
H6440

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ים וַאֲנָשִׁ֥
–နငှ့်–ထုိလမူျား
H0376

מִבְּנֵֽי־
–သားတ့ုိ–မှ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ים חֲמִשִּׁ֣
နစ်ှရာ
H2572

וּמָאתָ֑יִם
–နငှ့်ငါးဆယ်
H3967

י נְשִׂיאֵ֥
–မင်းများ

עֵדָ֛ה
–ပရိသတ်
H5712

י קְרִאֵ֥
–ခေါအ်ပ်သူများ
H7148

מוֹעֵ֖ד
–ပဲွတော်
H4150

אַנְשֵׁי־
–လမူျား–
H0376

ׁם׃ שֵֽ
–နာမည်
H8034

ပရိသတ်၌ ကျော်စော၍ ဂုဏ်အသရေရိှသော သူ၊ အစည်းအဝေး၌ မင်းပြုသောသူ၊ ဣသရေလအမျ ိုး သားနစ်ှရာငါးဆယ်နငှ့်တကွ၊ 

မောရှေကုိ ပုနက်န၍်၊

קָּהֲל֞ו3ּ וַיִּֽ
–နငှ့်စည်းဝေးကြ၍
H6950

עַל־
–အပေါ–်၌

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–အပေါ–်၌

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

֮ אֲלֵהֶם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

רַב־
–များ–

לָכֶם֒
သင်တုိ့–အဖ့ုိ

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

עֵדָה֙ הָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

ם כֻּלָּ֣
သူတုိ့အလုံးစံု
H3605

ים קְדֹשִׁ֔
–သန ့ရှ်င်း
H6918

וּבְתוֹכָ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့–အလယ်–၌
H8432

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וּמַדּ֥וּעַ
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4069

תְנַשְּׂא֖וּ תִּֽ
သင်တုိ့ကုိယ်ကုိချးီမြှောက်ကြသနည်း
H5375

עַל־
–အပေါ–်၌

קְהַ֥ל
–စည်းဝေး
H6951

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

မောရှေနငှ့် အာရုနတ်ဘက်၌ စုဝေးလျက်၊ သင်တုိ့သည် အမုှတော်ကုိ စောင့်လနွး်၏။ ပရိသတ်ရိှ သမျှအပေါင်းတ့ုိသည် 

သန ့ရှ်င်းကြ၏။ ထာဝရဘုရား သည် သူတုိ့တွင်ရိှတော်မူ၏။ သ့ုိဖြစ်၍ သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ပရိသတ်အပေါမှ်ာ 

အဘယ်ကြောင့် ကုိယ်ကုိကုိယ် ချးီမြှောက်ရသနည်းဟ ုဆုိလေ၏။

וַיִּשְׁמַע4֣
–နငှ့်ကြား၍
H8085

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ל וַיִּפֹּ֖
–နငှ့်ကျ၍
H5307

עַל־
–အပေါ–်၌

פָּנָֽיו׃
–သ့ူ–မျက်နာှ
H6440

ထုိစကားကုိ မောရှေကြားလျှင် ပြပ်ဝပ်လျက် နေ၏။
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ר5 וַיְדַבֵּ֨
–နငှ့်ပြော၍
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רַח קֹ֜
ကောရ
H7141

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

֮ עֲדָתוֹ
–သ့ူ–ပရိသတ်
H5712

֒ לֵאמֹר
ဆုိတော်မူ၍
H0559

קֶר בֹּ֠
–နနံက်
H1242

ע וְיֹדַ֨
–နငှ့်သိတော်မူ၍
H3045

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–သည်–

ל֛וֹ
–သ့ူ–အဖ့ုိ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַקָּד֖וֹשׁ
–ထုိသန ့ရှ်င်းသူ
H6918

יב וְהִקְרִ֣
–နငှ့်ချဉ်းကပ်စေ၍
H7126

אֵלָי֑ו
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

וְאֵ֛ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

יִבְחַר־
–ရွေးကောက်–
H0977

בּ֖וֹ
–သ့ူ–ကုိ

יב יַקְרִ֥
ချဉ်းကပ်စေ
H7126

יו׃ אֵלָֽ
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

တဖနမ်ောရှေက၊ အဘယ်သူသည် ထာဝရ ဘုရား၏လဖူြစ်သည်ကုိ၎င်း၊ အဘယ်သူသန ့ရှ်င်းသည်ကုိ ၎င်း၊ အဘယ်သူကုိ 

ချဉ်းကပ်စေမည်ကုိ၎င်း၊ နက်ဖြနန်ေ့၌ ထာဝရဘုရား ပြတော်မူမည်။ ရွေးကောက်တော်မူသောသူကုိလည်း အနးီအပါးသ့ုိ ချဉ်း 

ကပ်စေတော်မူမည်။

ֹ֖את6 ז
ဤ
H2063

עֲשׂ֑וּ
ပြုကြ

קְחוּ־
–ယူကြ–
H3947

לָכֶם֣
သင်တုိ့–အဖ့ုိ

מַחְתּ֔וֹת
–လင်ပနး်များ
H4289

רַח קֹ֖
ကောရ
H7141

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

עֲדָתֽוֹ׃
–သ့ူ–ပရိသတ်
H5712

အိကုောရနငှ့် ကောရ၏အပေါင်းအသင်းရိှသမျှ တုိ့၊ သင်တုိ့ပြုရမည်အမုှဟမူူကား၊ လင်ပနး်တုိ့ကုိ ယူ၍၊

וּתְנ֣ו7ּ
–နငှ့်ထည့်ကြ
H5414

׀בָהֵן֣ 
–ထုိ၌
H2004

שׁ אֵ֡
–မီး
H0784

֩ וְשִׂימוּ
–နငှ့်တင်ကြ

ן עֲלֵיהֶ֨
–ထုိ–အပေါ–်၌

רֶת קְטֹ֜
–နံသ့ာပေါင်း
H7004

לִפְנֵי֤
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ר מָחָ֔
မနက်ဖြန်
H4279

וְהָיָ֗ה
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ישׁ הָאִ֛
–ထုိလူ
H0376

אֲשֶׁר־
–သည်–

יִבְחַ֥ר
–ရွေးကောက်
H0977

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ה֣וּא
–ထုိသူ
H1931

הַקָּד֑וֹשׁ
–ထုိသန ့ရှ်င်းသူ
H6918

רַב־
–များ–

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အဖ့ုိ

בְּנֵי֥
–သားတုိ့

י׃ לֵוִֽ
လေဝိ
H3878

နက်ဖြနန်ေ့၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ မီးနငှ့် လောဗနကုိ် တင်ကြလော။့ ထုိအခါ ထာဝရဘုရား ရွေးကောက်တော်မူသော သူသည်၊ 

သန ့ရှ်င်းသောသူ ဖြစ်စေ။ အိလုေဝိသားတုိ့၊ သင်တုိ့သည် အမုှတော်ကုိ စောင့်လနွး်ကြသည်ဟ ုဆုိလေ၏။

וַיֹּ֥אמֶר8
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רַח קֹ֑
ကောရ
H7141

שִׁמְעוּ־
–နားထောင်ကြ–
H8085

נָא֖
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

בְּנֵי֥
–သားတုိ့

י׃ לֵוִֽ
လေဝိ
H3878

တဖနမ်ောရှေက၊ အိလေဝိသားတ့ုိ၊ နားထောင် ကြပါလော။့

הַמְעַט9֣
–နည်းပါးသည်
H4592

ם מִכֶּ֗
သင်တုိ့–မှ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

֩ הִבְדִּיל
–ခဲွခြား
H0914

י אֱלֹהֵ֨
ဘုရားသခင်
H0430

יִשְׂרָאֵ֤ל
ဣသရေလ
H3478

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מֵעֲדַ֣ת
–ပရိသတ်–မှ
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

יב לְהַקְרִ֥
–ချဉ်းကပ်စေခြင်းငှာ
H7126

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אֵלָי֑ו
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

ד לַעֲבֹ֗
–အမုှဆောင်ခြင်းငှာ
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲבֹדַת֙
–အမုှဆောင်ခြင်း
H5656

ן מִשְׁכַּ֣
–တဲတော်
H4908

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ד וְלַעֲמֹ֛
–နငှ့်–ရပ်ခြင်းငှာ
H5975

לִפְנֵי֥
–ရှေ့–၌
H6440

ה הָעֵדָ֖
–ထုိပရိသတ်
H5712

ם׃ לְשָׁרְתָֽ
–သူတုိ့–ကုိအစေခံခြင်းငှာ
H8334

သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ တဲတော်အမုှကုိ ဆောင်ရွက်၍၊ ပရိသတ်ရှေ့မှာ ရပ်လျက်၊ သူတုိ့အမုှကုိ လည်း 

စောင့်စေမည်အကြံရိှတော်မူသည်နငှ့်၊ ဣသရေလ အမျ ိုး၏ဘုရားသခင်သည်၊ သင်တုိ့ကုိ အနးီအပါးသ့ုိ ခေါ၍် နေရာချခြင်းငှါ၊ 
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https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/8334.htm


ဣသရေလအမျ ိုး ပရိသတ်နငှ့် ခဲွထား၍၊

וַיַּקְרֵב10֙
–နငှ့်ချဉ်းကပ်စေ
H7126

תְךָ֔ אֹֽ
သင့်–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יךָ אַחֶ֥
သင့်–ညီအစ်ကုိများ
H0251

בְנֵי־
–သားတုိ့–

לֵוִ֖י
လေဝိ
H3878

ךְ אִתָּ֑
သင့်–နငှ့်
H0854

ם וּבִקַּשְׁתֶּ֖
–နငှ့်ရှာကြံကြ
H1245

גַּם־
–လည်း–
H1571

ה׃ כְּהֻנָּֽ
–ယဇ်ပုရောဟိတ်အရာ
H3550

သင့်ကုိ၎င်း၊ သင့်ညီအစ်ကုိ လေဝိသားအပေါင်း တုိ့ကုိ၎င်း၊ အနးီအပါး၌ နေရာချတော်မူသော ကျေးဇူး တော်ကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြု၍၊ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်အရာကုိလည်း ရှာကြသည်တကား။

ן11 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

אַתָּה֙
သင်

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

עֲדָ֣תְךָ֔
–သင့်–ပရိသတ်
H5712

ים הַנֹּעָדִ֖
–ထုိစုဝေးသူများ
H3259

עַל־
–အပေါ–်၌

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ן וְאַהֲרֹ֣
–နငှ့်အာရုန်
H0175

מַה־
အဘယ်–
H4100

ה֔וּא
–ထုိသူ
H1931

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

]תלונו[
[–နငှ့်အမြည်တွနက်ြ၍]

ינוּ( )תַלִּ֖
(–နငှ့်အမြည်တွနက်ြ၍)

יו׃ עָלָֽ
–သ့ူ–အပေါ–်၌

ထုိကြောင့် သင်နငှ့်သင်၏အပေါင်းအသင်းရိှ သမျှတုိ့သည် ထာဝရဘုရားတဘက်၌ စုဝေးကြပြီ တကား။ အာရုနကုိ် အပြစ်တင်၍ 

မြည်တမ်းရမည် အကြောင်း၊ သူသည် အဘယ်သ့ုိသော သူဖြစ်သနည်းဟ ုကောရအား ဆုိပြီးမှ၊

וַיִּשְׁלַח12֣
–နငှ့်စေလွှတ်
H7971

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

א ֹ֛ לִקְר
–ခေါခ်ြင်းငှာ
H7121

ן לְדָתָ֥
–ဒါသန–်ကုိ
H1885

ם וְלַאֲבִירָ֖
–နငှ့်–အဘိရံ–ကုိ
H0048

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိ

אֱלִיאָב֑
ဧလျာဘ
H0446

וַיֹּאמְר֖וּ
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה׃ נַעֲלֶֽ
တက်ကြဘူး
H5927

ဧလျာဘသား ဒါသနန်ငှ့် အဘိရံတုိ့ကုိ ခေါခ်ြင်း ငှါ စေလွှတ်လေ၏။ သူတုိ့ကလည်း ငါတ့ုိမလာ။

ט13 הַמְעַ֗
–နည်းပါးသည်
H4592

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ עֱלִיתָנ֙וּ הֶֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိဆောင်ယူတက်တော်မူ
H5927

רֶץ מֵאֶ֨
–ပြည်–မှ
H0776

זָבַ֤ת
–စီးသော
H2100

חָלָב֙
–နိ ု့
H2461

שׁ וּדְבַ֔
–နငှ့်–ပျားရည်
H1706

נוּ לַהֲמִיתֵ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိသတ်ခြင်းငှာ
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
–တော–၌

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ר תִשְׂתָּרֵ֥
သင်အပ်ုစုိးရသနည်း
H8323

עָלֵ֖ינוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အပေါ–်၌

גַּם־
–လည်း–
H1571

ר׃ הִשְׂתָּרֵֽ
အပ်ုစုိးရန်
H8323

သင်သည် ဤတော၌ ငါတုိ့ကုိ သတ်လိ၍ု နိ ုန့ငှ့် ပျားရည်စီးသော ပြည်မှ ဆောင်ခ့ဲသော်လည်း၊ ငါတုိ့ အပေါ၌် လုံးလုံးမင်းမပြုရလျှင်၊ 

စိတ်မပြေသေးသည် တကား။

https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1885.htm
https://biblehub.com/hebrew/48.htm
https://biblehub.com/hebrew/446.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8323.htm


ף14 אַ֡
–ထုိမှတစ်ပါး
H0637

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֩ אֶרֶץ
–ပြည်
H0776

ת זָבַ֨
–စီးသော
H2100

חָלָב֤
–နိ ု့
H2461

וּדְבַשׁ֙
–နငှ့်–ပျားရည်
H1706

נוּ יאֹתָ֔ הֲבִ֣
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိဆောင်ယူလာခ့ဲ
H0935

תֶּן־ וַתִּ֨
–နငှ့်ပေး–
H5414

נוּ לָ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ

נַחֲלַ֖ת
–အမွေဆက်ခံခြင်း
H5159

שָׂדֶ֣ה
–လယ်

וָכָרֶ֑ם
–နငှ့်–စပျစ်ခြံ
H3754

י הַעֵינֵ֞
–ထုိမျက်စိ

ים הָאֲנָשִׁ֥
–ထုိလမူျား
H0376

הָהֵ֛ם
ထုိ
H1992

ר תְּנַקֵּ֖
ထုိးဖေါက်မည်လော
H5365

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה׃ נַעֲלֶֽ
တက်ကြဘူး
H5927

ထုိမှတပါး နိ ုန့ငှ့် ပျားရည်စီးသော ပြည်သ့ုိ ငါတုိ့ကုိ မဆောင်၊ လယ်ယာများ၊ စပျစ်ဥယျာဉ်များကုိ မပေးဘဲ၊ ဤလတုိူ့၏မျက်စိကုိ 

ဖောက်ချင်သလော။ ငါတ့ုိသည် သင့်ထံသ့ုိ မလာဟ ုပြနဆုိ်၏။

וַיִּ֤חַר15
–နငှ့်အမျက်ထွက်
H2734

לְמֹשֶׁה֙
–မောရှေ–ကုိ
H4872

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אַל־
မ–
H0408

פֶן תֵּ֖
–မျက်နာှပြု
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִנְחָתָ֑ם
–သူတုိ့–ဘောဇဉ်
H4503

א ֹ֠ ל
မ
H3808

חֲמ֨וֹר
–မြည်း
H2543

אֶחָ֤ד
တစ်ကောင်
H0259

מֵהֶם֙
–သူတုိ့–မှ
H1992

אתִי נָשָׂ֔
ငါယူခ့ဲ
H5375

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תִי הֲרֵעֹ֖
ငါညှဉ်းဆဲခ့ဲ

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַחַ֥ד
တစ်
H0259

ם׃ מֵהֶֽ
–သူတုိ့–မှ
H1992

မောရှေသည် အလနွအ်မျက်ထွက်၍၊ ဤသူတုိ့ ပူဇော်သက္ကာကုိ ပမာဏပြုတော်မမူပါနငှ့်။ သူတုိ့ဥစ္စာ မြည်းတကောင်ကုိမျှ 

အကျွန်ပ်ုမသိမ်းပါ။ သူတုိ့တွင် တယောက်ကုိမျှ မညှဉ်းဆဲပါဟ ုထာဝရဘုရားအား လျှောက်၍၊

וַיֹּ֤אמֶר16
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רַח קֹ֔
ကောရ
H7141

אַתָּה֙
သင်

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

עֲדָ֣תְךָ֔
–သင့်–ပရိသတ်
H5712

הֱי֖וּ
ရိှကြ
H1961

לִפְנֵי֣
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ה אַתָּ֥
သင်

וָהֵ֛ם
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

ן וְאַהֲרֹ֖
–နငှ့်အာရုန်
H0175

ר׃ מָחָֽ
မနက်ဖြန်
H4279

ကောရအားလည်း၊ အာရုနန်ငှ့် သင်အစရိှသော သင်၏အပေါင်းအသင်းရိှသမျှတုိ့သည်၊ နက်ဖြနန်ေ့ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ 

ရိှကြလော။့

׀וּקְח֣וּ 17
–နငှ့်ယူကြ
H3947

אִ֣ישׁ
–လတူစ်ယောက်
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
–သ့ူ–လင်ပနး်
H4289

ם וּנְתַתֶּ֤
–နငှ့်ထည့်ကြ
H5414

עֲלֵיהֶם֙
–ထုိ–အပေါ–်၌

רֶת קְטֹ֔
–နံသ့ာပေါင်း
H7004

ם וְהִקְרַבְתֶּ֞
–နငှ့်ပူဇော်ကြ
H7126

לִפְנֵי֤
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אִ֣ישׁ
–လတူစ်ယောက်
H0376

מַחְתָּת֔וֹ
–သ့ူ–လင်ပနး်
H4289

ים חֲמִשִּׁ֥
နစ်ှရာ
H2572

יִם וּמָאתַ֖
–နငှ့်ငါးဆယ်
H3967

ת מַחְתֹּ֑
–လင်ပနး်များ
H4289

ה וְאַתָּ֥
–နငှ့်သင်

ן וְאַהֲרֹ֖
–နငှ့်အာရုန်
H0175

ישׁ אִ֥
–လတူစ်ယောက်
H0376

מַחְתָּתֽוֹ׃
–သ့ူ–လင်ပနး်
H4289

လအူသီးအသီးတုိ့သည် မိမိတုိ့ လင်ပနး်များကုိ ယူ၍ လောဗနကုိ် တင်ပြီးမှ၊ သင်နငှ့် အာရုနသ်ည်လည်း မိမိတုိ့ လင်ပနး်ပါလျက်၊ 

လအူပေါင်းတုိ့သည် လင်ပနး် နစ်ှရာငါးဆယ်တုိ့ကုိ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ ကြလောဟ့ ုဆုိသည်အတုိင်း၊

https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5365.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
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וַיִּקְח֞ו18ּ
–နငှ့်ယူကြ၍
H3947

אִ֣ישׁ
–လတူစ်ယောက်
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
–သ့ူ–လင်ပနး်
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
–နငှ့်ထည့်ကြ၍
H5414

עֲלֵיהֶם֙
–ထုိ–အပေါ–်၌

שׁ אֵ֔
–မီး
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
–နငှ့်တင်ကြ၍

עֲלֵיהֶ֖ם
–ထုိ–အပေါ–်၌

רֶת קְטֹ֑
–နံသ့ာပေါင်း
H7004

יַּעַמְד֗וּ וַֽ
–နငှ့်ရပ်ကြ၍
H5975

תַח פֶּ֛
–တံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֥
–တဲတော်
H0168

מוֹעֵ֖ד
–ပဲွတော်
H4150

ה וּמֹשֶׁ֥
–နငှ့်မောရှေ
H4872

ן׃ וְאַהֲרֹֽ
–နငှ့်အာရုန်
H0175

ထုိသူအသီးအသီးတုိ့သည် မိမိတုိ့ လင်ပနး်များ ကုိ ယူ၍ မီးနငှ့်လောဗနကုိ် တင်ပြီးမှ၊ မောရှေ၊ အာရုနန်ငှ့် အတူ၊ 

ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးဝ၌ ရပ်နေ ကြ၏။

ל19 וַיַּקְהֵ֨
–နငှ့်စုဝေးစေ
H6950

עֲלֵיהֶ֥ם
–သူတုိ့–အပေါ–်၌

רַח֙ קֹ֨
ကောရ
H7141

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
–ထုိပရိသတ်
H5712

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֖
–တံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֣
–တဲတော်
H0168

מוֹעֵד֑
–ပဲွတော်
H4150

א וַיֵּרָ֥
–နငှ့်ထင်ရှား၍
H7200

כְבוֹד־
–ဘုနး်တော်–
H3519

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

פ
၊

ကောရသည်လည်း၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးဝ၌ ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ကုိ မောရှေနငှ့် အာရုနတ်ဘက်၌ စုဝေးစေပြီးမှ၊ 

ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်သည် ပရိသတ်အပေါင်းတ့ုိ၌ ထင်ရှားလေ၏။

ר20 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ဤပရိသတ်တုိ့နငှ့် ခွာ၍ တခြားစီနေလော။့

דְל֔ו21ּ הִבָּ֣
ခဲွခြားကြ
H0914

מִתּ֖וֹךְ
–အလယ်–မှ
H8432

הָעֵדָ֣ה
–ထုိပရိသတ်
H5712

הַזֹּ֑את
ဤ
H2063

ה   וַאַכַלֶּ֥
–နငှ့်ငါဖျက်ဆီးမည်
H3615

ם אֹתָ֖
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

גַע׃ כְּרָֽ
–ချက်ချင်း
H7281

ငါသည် သူတုိ့ကုိ ချက်ခြင်း ဖျက်ဆီးမည်ဟ ုမောရှေနငှ့် အာရုနအ်ား မိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

וַיִּפְּל֤ו22ּ
–နငှ့်ကျ၍
H5307

עַל־
–အပေါ–်၌

פְּנֵיהֶם֙
–သူတုိ့–မျက်နာှများ
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

ל אֵ֕
ဘုရားသခင်
H0410

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

ת הָרוּחֹ֖
–ထုိဝိညာဉ်များ
H7307

לְכָל־
–အလုံးစံု–
H3605

ר בָּשָׂ֑
–ထုိအသား
H1320

ישׁ הָאִ֤
–ထုိလူ
H0376

אֶחָד֙
တစ်
H0259

א יֶחֱטָ֔
အပြစ်ပြုလျှင်
H2398

וְעַ֥ל
–နငှ့်–အပေါ–်၌

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה הָעֵדָ֖
–ထုိပရိသတ်
H5712

ף׃ תִּקְצֹֽ
အမျက်ထွက်တော်မူမည်လော
H7107

פ
၊

သူတုိ့က ပြပ်ဝပ်လျက်၊ အိဘုုရားသခင်၊ ခပ် သိမ်းသော သတ္တဝါတုိ့၏ အသက်ဝိညာဉ်များကုိ အစုိးရ တော်မူသော အပြစ်ကြောင့် 

ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ကုိ အမျက်ထွက်တော်မူမည်လောဟ ုလျှောက်ဆုိလေ၏။

ר23 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ကောရ၊ ဒါသန၊် အဘိရံ တုိ့၏ တဲများကုိ ရှောင်၍ နေစေခြင်းငှါ၊
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ר24 דַּבֵּ֥
ပြောလော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָעֵדָ֖
–ထုိပရိသတ်
H5712

ר לֵאמֹ֑
ဆုိတော်မူ၍
H0559

֙ עָלוּ הֵֽ
–ထုိတက်ကြ
H5927

יב מִסָּבִ֔
–ဝနး်ကျင်–မှ
H5439

לְמִשְׁכַּן־
–တဲတော်–
H4908

רַח קֹ֖
ကောရ
H7141

ן דָּתָ֥
ဒါသန်
H1885

ם׃ וַאֲבִירָֽ
–နငှ့်အဘိရံ
H0048

ပရိသတ်တုိ့အား ဆင့်ဆုိလောဟ့ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

וַיָּ֣קָם25
–နငှ့်ထ၍

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

וַיֵּ֖לֶךְ
–နငှ့်သွား၍
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

דָּתָ֣ן
ဒါသန်
H1885

וַאֲבִירָ֑ם
–နငှ့်အဘိရံ
H0048

וַיֵּלְכ֥וּ
–နငှ့်သွားကြ၍
H3212

יו אַחֲרָ֖
–သ့ူ–နောက်–၌

זִקְנֵי֥
–အသက်ကြီးသူများ
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

မောရှေထ၍ ဣသရေလအမျ ိုး အသက်ကြီးသူ တုိ့နငှ့်တကွ၊ ဒါသန၊် အဘိရံနေရာသ့ုိ သွားပြီးမှ၊

ר26 וַיְדַבֵּ֨
–နငှ့်ပြော၍
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָעֵדָ֜
–ထုိပရိသတ်
H5712

ר לֵאמֹ֗
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ס֣וּרוּ
–ရွေ့ကြ
H5493

א נָ֡
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

֩ מֵעַל
–အပေါ–်မှ

י אָהֳלֵ֨
–တဲများ
H0168

ים הָאֲנָשִׁ֤
–ထုိလမူျား
H0376

רְשָׁעִים֙ הָֽ
–ဆုိးသောသူများ
H7563

לֶּה הָאֵ֔
ဤ
H0428

ל־ וְאַֽ
–နငှ့်မ–
H0408

תִּגְּע֖וּ
–ထိကြနငှ့်
H5060

בְּכָל־
–အလုံးစံု–၌
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

לָהֶם֑
သူတုိ့–အဖ့ုိ

פֶּן־
–သ့ုိမဟတ်ု–
H6435

תִּסָּפ֖וּ
–သင်တုိ့ကြေပျက်ကြမည်
H5595

בְּכָל־
–အလုံးစံု–၌
H3605

ם׃ חַטֹּאתָֽ
–သူတုိ့–အပြစ်များ

ဤလဆုိူးတုိ့၏နေရာ တဲများကုိ ရှောင်၍ နေကြ ပါလော။့ သူတုိ့၏ဥစ္စာတစံုတခုကုိမျှ မထိကြပါနငှ့်။ သ့ုိမဟတ်ု သူတုိ့နငှ့်အတူ၊ 

သူတုိ့အပြစ်ကြောင့် ပျက်စီး ခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြလိမ့်မည်ဟ ုပရိသတ်တုိ့အား ဆင့်ဆုိ လျှင်၊

וַיֵּעָל֗ו27ּ
–နငှ့်တက်ကြ၍
H5927

מֵעַל֧
–အပေါ–်မှ

מִשְׁכַּן־
–တဲတော်–
H4908

רֶח   קֹ֛
ကောရ
H7141

ן דָּתָ֥
ဒါသန်
H1885

ם וַאֲבִירָ֖
–နငှ့်အဘိရံ
H0048

מִסָּבִ֑יב
–ဝနး်ကျင်–မှ
H5439

ן וְדָתָ֨
–နငှ့်ဒါသန်
H1885

ם וַאֲבִירָ֜
–နငှ့်အဘိရံ
H0048

יָצְא֣וּ
ထွက်လာကြ၍
H3318

ים נִצָּבִ֗
–ရပ်
H5324

פֶּ֚תַח
–တံခါးဝ
H6607

ם הֳלֵיהֶ֔ אָֽ
–သူတုိ့–တဲများ
H0168

וּנְשֵׁיהֶ֥ם
–နငှ့်–သူတုိ့–မယားများ
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–သူတုိ့–သားများ

ם׃ וְטַפָּֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–ကလေးများ
H2945

လမူျားတုိ့သည် ကောရ၊ ဒါသန၊် အဘိရံတဲ ပတ်ဝနး်ကျင်၌မနေဘဲ ရှောင်လွှဲ၍ သွားကြသဖြင့်၊ ဒါသန၊် အဘိရံသည်၊ သားမယား 

အကလေးများနငှ့်တကွ ထွက်၍ မိမိတုိ့တဲတံခါးဝ၌ ရပ်နေကြ၏။

28֮ וַיֹּאמֶר
–နငှ့်ပြော၍
H0559

מֹשֶׁה֒
မောရှေ
H4872

בְּזאֹת֙
–ဤ–၌
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
သင်တုိ့သိကြလိမ့်မည်
H3045

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

נִי שְׁלָחַ֔
ငါ–့ကုိစေလွှတ်
H7971

לַעֲשׂ֕וֹת
–ပြုခြင်းငှာ

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים מַּעֲשִׂ֖ הַֽ
–ထုိအမုှများ
H4639

הָאֵלֶּ֑ה
ဤ
H0428

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

א ֹ֖ ל
မ
H3808

י׃ מִלִּבִּֽ
ငါ–့နလှုံး–မှ
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မောရှေကလည်း၊ ဤအမုှအလုံးစံုတုိ့ကုိ ငါသည် အလိလိုမုပြု၊ ထာဝရဘုရား စေခုိင်းတော်မူ၍ ငါပြုသည် အကြောင်းကုိ 

သင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ သိရမည်နည်း ဟမူူကား၊

אִם־29
အကယ်–

כְּמ֤וֹת
–သေခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H4194

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אָדָם֙ הָֽ
–ထုိလသူား
H0120

יְמֻת֣וּן
သူတုိ့သေကြလျှင်
H4191

לֶּה אֵ֔
ဤ
H0428

וּפְקֻדַּת֙
–နငှ့်–ကံကြမ္မာ
H6486

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ם הָאָ֣דָ֔
–ထုိလသူား
H0120

ד יִפָּקֵ֖
ကျရောက်လျှင်

עֲלֵיהֶם֑
–သူတုိ့–အပေါ–်၌

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

נִי׃ שְׁלָחָֽ
ငါ–့ကုိစေလွှတ်
H7971

ခပ်သိမ်းသော လသူတ္တဝါတုိ့ခံရသော သေခြင်း၊ ခပ်သိမ်းသော လသူတ္တဝါတ့ုိ ခံရသော ဆံုးမခြင်းကုိသာ ဤလတုိူ့ ခံရလျှင်၊ 

ထာဝရဘုရားသည် ငါကုိ့ စေလွှတ် တော်မမူ။

וְאִם־30
–နငှ့်အကယ်–

ה בְּרִיאָ֞
–ဖနဆ်င်းခြင်း
H1278

יִבְרָ֣א
ဖနဆ်င်း

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ה וּפָצְתָ֨
–နငှ့်ဖွင့်
H6475

הָאֲדָמָ֤ה
–ထုိမြေကြီး
H0127

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ פִּי֙הָ
–ထ့ုိ–ပါးစပ်
H6310

וּבָלְעָה֤
–နငှ့်မျ ိုကြ
H1104

אֹתָם֙
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–အဖ့ုိ

וְיָרְד֥וּ
–နငှ့်ဆင်းကြ
H3381

חַיִּ֖ים
–အသက်ရှင်

לָה שְׁאֹ֑
–မရဏာနိင်ုငံ–သ့ုိ
H7585

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
–နငှ့်သင်တုိ့သိကြလိမ့်မည်
H3045

י כִּ֧
အကြောင်းမူကား

אֲצ֛וּ נִֽ
–မထီမ့ဲမြင်ပြုကြ
H5006

ים הָאֲנָשִׁ֥
–ထုိလမူျား
H0376

לֶּה הָאֵ֖
ဤ
H0428

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သ့ုိမဟတ်ု ထာဝရဘုရားသည် အသစ်ဖနဆ်င်း တော်မူသဖြင့်၊ မြေကြီးကဲွပွင့်လျက် ဤလတုိူ့ကုိ၎င်း၊ သူတုိ့ နငှ့်ဆုိင်သမျှကုိ၎င်း မျ ို၍၊ 

သူတုိ့သည် အသက်ရှင်လျက် သေမင်းနိင်ုငံသ့ုိ ဆင်းသွားလျှင်၊ ထာဝရဘုရား၌ ပြစ်မှား ကြောင်းကုိ သင်တုိ့သည် 

သိနားလည်ကြရလိမ့်မည်ဟ၊ု

31֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

כְּכַלֹּת֔וֹ
–သ့ူ–ပြီးဆံုးခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H3615

ר לְדַבֵּ֕
–ပြောခြင်းငှာ
H1696

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိစကားများ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ဤ
H0428

ע וַתִּבָּקַ֥
–နငှ့်ကဲွ၍
H1234

הָאֲדָמָ֖ה
–ထုိမြေကြီး
H0127

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ם׃ תַּחְתֵּיהֶֽ
–သူတုိ့–အောက်–၌
H8478

ပြောဆုိပြီးသည်အဆံုး၌၊ သူတုိ့နင်းရာ မြေကြီး သည် ကဲွ၍၊

ח32 וַתִּפְתַּ֤
–နငှ့်ဖွင့်

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိမြေကြီး
H0776

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהָ פִּ֔
–ထ့ုိ–ပါးစပ်
H6310

וַתִּבְלַ֥ע
–နငှ့်မျ ိုကြ
H1104

ם אֹתָ֖
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בָּתֵּיהֶם֑
–သူတုိ့–အိမ်များ

וְאֵ֤ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָאָדָם֙
–ထုိလသူား
H0120

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

רַח לְקֹ֔
–ကောရ–အဖ့ုိ
H7141

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָרֲכֽוּשׁ׃
–ထုိဥစ္စာ
H7399

မိမိခံတွင်းကုိ ဖွင့်သဖြင့်၊ သူတုိနငှ့် သူတုိ့အိမ် များကုိ၎င်း၊ ကောရနငှ့် ဆုိင်သမျှသော သူတုိ့နငှ့် သူတုိ့ ဥစ္စာရိှသမျှကုိ၎င်း မျ ိုလေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7399.htm


רְד֜ו33ּ וַיֵּ֨
–နငှ့်ဆင်းကြ၍
H3381

הֵם֣
သူတုိ့
H1992

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–အဖ့ုိ

חַיִּ֖ים
–အသက်ရှင်

לָה שְׁאֹ֑
–မရဏာနိင်ုငံ–သ့ုိ
H7585

וַתְּכַס֤
–နငှ့်ဖံုး
H3680

עֲלֵיהֶם֙
–သူတုိ့–အပေါ–်၌

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

וַיֹּאבְד֖וּ
–နငှ့်ပျောက်ကြ၍
H0006

מִתּ֥וֹךְ
–အလယ်–မှ
H8432

ל׃ הַקָּהָֽ
–ထုိစည်းဝေး
H6951

ထုိသူတုိ့သည် ကုိယ်တုိင်မှစ၍၊ ဆုိင်သမျှသော သူတုိ့နငှ့်တကွ၊ အသက်ရှင်လျက် သေမင်းနိင်ုငံသ့ုိ ဆင်း သက်၍၊ သူတုိ့အပေါမှ်ာ 

မြေစေ့ပြနသ်ဖြင့်၊ သူတုိ့သည် ပရိသတ်မှ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရကြ၏။

וְכָל־34
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֛
–သည်

סְבִיבֹתֵיהֶ֖ם
–သူတုိ့–ဝနး်ကျင်–၌
H5439

נָס֣וּ
ပြေးကြ၍
H5127

לְקֹלָם֑
–သူတုိ့–အသံ–ကုိ

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מְר֔וּ אָֽ
ပြောကြ၍
H0559

פֶּן־
–သ့ုိမဟတ်ု–
H6435

תִּבְלָעֵ֖נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိမျ ိုမည်
H1104

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

သူတုိ့အော်ဟစ်သံကုိ ပတ်ဝနး်ကျင်၌ရိှသော ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် ကြားလျှင်၊ ငါတုိ့ကုိလည်း မြေမျ ိုကောင်းမျ ိုလိမ့်မည်ဟ ု

စုိးရိမ်လျက် ပြေးကြ၏။

וְאֵ֥ש35ׁ
–နငှ့်–မီး
H0784

יָצְאָ֖ה
ထွက်လာ
H3318

מֵאֵת֣
–ထာဝရဘုရား–ထံ–မှ
H0854

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

אכַל וַתֹּ֗
–နငှ့်ကျွမ်းလောင်
H0398

אֵת֣
–ကုိ
H0853

ים הַחֲמִשִּׁ֤
–ထုိနစ်ှရာ
H2572

וּמָאתַיִ֙ם֙
–နငှ့်ငါးဆယ်
H3967

ישׁ אִ֔
–လူ
H0376

י מַקְרִיבֵ֖
–ပူဇော်သူများ
H7126

רֶת׃ הַקְּטֹֽ
–ထုိနံသ့ာပေါင်း
H7004

פ
၊

နံသ့ာပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှ၍ ပူဇော်သောသူ နစ်ှရာ ငါးဆယ်တုိ့ကုိလည်း၊ ထာဝရဘုရားထံတော်က မီးထွက်၍ လောင်လေ၏။

ר36 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ထာဝရဘုရားကလည်း၊

ר37 אֱמֹ֨
ပြောလော့
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶלְעָזָ֜ר
ဧလာဇာ
H0499

בֶּן־
–သား–

ן אַהֲרֹ֣
အာရုန်
H0175

ן הַכֹּהֵ֗
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וְיָרֵ֤ם
–နငှ့်ကောက်ယူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמַּחְתֹּת֙
–ထုိလင်ပနး်များ
H4289

ין מִבֵּ֣
–အလယ်–မှ
H0996

ה הַשְּׂרֵפָ֔
–ထုိမီးရ့ုိှခြင်း
H8316

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הָאֵ֖שׁ
–ထုိမီး
H0784

זְרֵה־
–ဖြန ့က်ြဲ–
H2219

הָלְ֑אָה
–အဝေး–သ့ုိ
H1973

י כִּ֖
အကြောင်းမူကား

שׁוּ׃ קָדֵֽ
သန ့ရှ်င်းကြပြီ
H6942

ထုိသန ့ရှ်င်းသော လင်ပနး်တုိ့ကုိ မီးလောင်ရာထဲက ကောက်ယူ၍၊ မီးကုိ ပစ်ချပြီးမှ၊

https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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ת38 אֵ֡
–ကုိ
H0853

מַחְתּוֹת֩
–လင်ပနး်များ
H4289

ים חַטָּאִ֨ הַֽ
–ထုိအပြစ်သားများ
H2400

לֶּה הָאֵ֜
ဤ
H0428

ם בְּנַפְשֹׁתָ֗
–သူတုိ့–အသက်များ–၌
H5315

וְעָשׂ֨וּ
–နငှ့်ပြုကြ

ם אֹתָ֜
–ထုိ–ကုိ
H0853

רִקֻּעֵי֤
–ထုခြင်း
H7555

פַחִים֙
–ပြားချပ်များ

צִפּ֣וּי
–ဖံုး
H6826

חַ לַמִּזְבֵּ֔
–ထုိယဇ်ပလ္လင်–အဖ့ုိ
H4196

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִקְרִיבֻ֥ם
သူတုိ့ပူဇော်ကြ
H7126

לִפְנֵֽי־
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

שׁוּ וַיִּקְדָּ֑
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းကြ
H6942

הְי֥וּ וְיִֽ
–နငှ့်ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

לְא֖וֹת
–နမိိတ်–အဖ့ုိ
H0226

לִבְנֵי֥
–သားတုိ့–အဖ့ုိ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ကုိယ်အသက်ကုိ သေစေခြင်းငှါ ပြစ်မှားသော သူတုိ့၏ လင်ပနး်တ့ုိဖြင့် ယဇ်ပလ္လင်ကုိ ဖံုးအပ်ုစရာ ကြေးဝါပြားတ့ုိကုိ 

လပ်ုရမည်အကြောင်း၊ ယဇ်ပုရောဟိတ် အာရုန၏်သား ဧလာဇာကုိ ဆင့်ဆုိလော။့ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ပူဇော်သောကြောင့်၊ 

ထုိလင်ပနး်တုိ့သည် သန ့ ်ရှင်းသည်ဖြစ်၍၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား နမိိတ်ဖြစ် ရကြမည်ဟ ုမောရှေအား 

မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

ח39 וַיִּקַּ֞
–နငှ့်ယူ
H3947

אֶלְעָזָר֣
ဧလာဇာ
H0499

ן הַכֹּהֵ֗
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

אֵת֚
–ကုိ
H0853

מַחְתּ֣וֹת
–လင်ပနး်များ
H4289

שֶׁת הַנְּחֹ֔
–ထုိကြေးနီ

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

יבוּ הִקְרִ֖
ပူဇော်ကြသော
H7126

הַשְּׂרֻפִ֑ים
–ထုိမီးရ့ုိှခံရသူများ
H8313

יְרַקְּע֖וּם וַֽ
–နငှ့်ထုကြ၍
H7554

צִפּ֥וּי
–ဖံုး
H6826

חַ׃ לַמִּזְבֵּֽ
–ထုိယဇ်ပလ္လင်–အဖ့ုိ
H4196

ယဇ်ပုရောဟိတ်ဧလာဇာသည်၊ မီးလောင်ခြင်း ကုိ ခံရသော သူတုိ့ ပူဇော်သော လင်ပနး်များကုိ ယူ၍ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ ဖံုးအပ်ုစရာ 

ကြေးဝါပြားတုိ့ကုိ လပ်ုလေ၏။

זִכָּר֞וֹן40
–အမှတ်တရ
H2146

לִבְנֵי֣
–သားတ့ုိ–အဖ့ုိ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

מַעַן לְ֠
–ထုိကြောင့်
H4616

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ב יִקְרַ֜
–ချဉ်းကပ်ရ
H7126

אִ֣ישׁ
–လူ
H0376

זָ֗ר
–စိမ်း

שֶׁר אֲ֠
–သည်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

מִזֶּ֤רַע
–အမျ ိုးအနယ်ွ–မှ
H2233

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

ה֔וּא
–ထုိသူ
H1931

יר לְהַקְטִ֥
–နံသ့ာပေါင်းမီးရ့ုိှခြင်းငှာ

רֶת קְטֹ֖
–နံသ့ာပေါင်း
H7004

לִפְנֵי֣
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִהְיֶה֤
ဖြစ်ရ
H1961

רַח֙ כְקֹ֨
–ကောရ–က့ဲသ့ုိ
H7141

וְכַעֲ֣דָת֔וֹ
–နငှ့်–သ့ူ–ပရိသတ်–က့ဲသ့ုိ
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֧
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיַד־
–လက်–၌
H3027

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

לֽוֹ׃
–သ့ူ–အား

ထုိသ့ုိ အာရုနအ်မျ ိုးမဟတ်ု။ အခြားတပါးသော အမျ ိုးသားသည်၊ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ နံသ့ာပေါင်း ကုိ မီးရ့ုိှ၍ 

ပူဇော်သောအားဖြင့်၊ ကောရနငှ့် သူ၏ အပေါင်းအသင်းက့ဲသ့ုိ မဖြစ်စေမည်အကြောင်း၊ ထာဝရ ဘုရားသည် မောရှေအားဖြင့် 

မှာထားတော်မူသည် အတုိင်း၊ ထုိလင်ပနး်တုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ အား သတိပေးရာနမိိတ်ဖြစ်ရကြ၏။

נו41ּ וַיִּלֹּ֜
–နငှ့်အမြည်တွနက်ြ၍

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עֲדַ֤ת
–ပရိသတ်
H5712

בְּנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
–နောက်တစ်နေ့–မှ
H4283

עַל־
–အပေါ–်၌

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–အပေါ–်၌

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

ר לֵאמֹ֑
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

ם הֲמִתֶּ֖
သတ်ကြပြီ
H4191

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַ֥ם
–ထုိလမူျား

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068
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https://biblehub.com/hebrew/428.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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နက်ဖြနန်ေ့၌ ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ် အပေါင်းတုိ့က၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏လတုိူ့ကုိ သတ်ကြပြီဟဆုိုလျက်၊ 

မောရှေနငှ့် အာရုနတုိ့်ကုိ အပြစ် တင်၍ မြည်တမ်းကြ၏။

י42 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

בְּהִקָּהֵ֤ל
–စည်းဝေးခြင်း–၌
H6950

עֵדָה֙ הָֽ
–ထုိပရိသတ်
H5712

עַל־
–အပေါ–်၌

ה מֹשֶׁ֣
မောရှေ
H4872

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–အပေါ–်၌

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

֙ וַיִּפְנוּ
–နငှ့်လှည့်ကြ၍
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֣
–တဲတော်
H0168

ד מוֹעֵ֔
–ပဲွတော်
H4150

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

הוּ כִסָּ֖
–ဖံုးအပ်ု
H3680

הֶעָנָן֑
–ထုိတိမ်
H6051

א וַיֵּרָ֖
–နငှ့်ထင်ရှား၍
H7200

כְּב֥וֹד
–ဘုနး်တော်
H3519

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည် မောရှေနငှ့် အာရုန ်တဘက်၌ စုဝေးကြသောအခါ၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်သ့ုိ မြော်ကြည့်၍၊ 

မုိဃ်းတိမ်သည် တဲတော်ကုိ လွှမ်းမုိး၍၊ ထာဝရဘုရား၏ဘုနး်တော်သည် ထင်ရှား လေ၏။

א43 ֹ֤ וַיָּב
–နငှ့်လာ
H0935

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
–နငှ့်အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פְּנֵי֖
–ရှေ့
H6440

הֶל אֹ֥
–တဲတော်
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
–ပဲွတော်
H4150

פ
၊

မောရှေနငှ့် အာရုနတုိ့်သည် ပရိသတ်စည်းဝေး ရာ တဲတော်ရှေ့သ့ုိ ချဉ်းကပ်ကြ၏။

ר44 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ထာဝရဘုရားကလည်း၊

מּו45ּ הֵרֹ֗
ချးီမြှောက်ကြ
H7426

מִתּוֹךְ֙
–အလယ်–မှ
H8432

הָעֵדָ֣ה
–ထုိပရိသတ်
H5712

את הַזֹּ֔
ဤ
H2063

ה וַאֲכַלֶּ֥
–နငှ့်ငါဖျက်ဆီးမည်
H3615

ם אֹתָ֖
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

כְּרָ֑גַע
–ချက်ချင်း
H7281

יִּפְּל֖וּ וַֽ
–နငှ့်ကျကြ၍
H5307

עַל־
–အပေါ–်၌

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
–သူတုိ့–မျက်နာှများ
H6440

ဤပရိသတ်တုိ့ကုိရှောင်၍ နေကြလော။့ ငါ သည် သူတုိ့ကုိ ချက်ခြင်းဖျက်ဆီးမည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူလျှင်၊ သူတုိ့သည် 

ပြပ်ဝပ်လျက် နေကြ၏။

אמֶר46 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

ח קַ֣
ယူ
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַּחְתָּה הַ֠
–ထုိလင်ပနး်
H4289

וְתֶן־
–နငှ့်ထည့်–
H5414

יהָ עָלֶ֨
–ထုိ–အပေါ–်၌

שׁ אֵ֜
–မီး
H0784

מֵעַל֤
–အပေါ–်မှ

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

ים וְשִׂ֣
–နငှ့်တင်

רֶת קְטֹ֔
–နံသ့ာပေါင်း
H7004

וְהוֹלֵךְ֧
–နငှ့်သွား
H3212

מְהֵרָ֛ה
–အလျင်အမြန်
H4120

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הָעֵדָ֖
–ထုိပရိသတ်
H5712

ר וְכַפֵּ֣
–နငှ့်အပြစ်ဖြေ

עֲלֵיהֶם֑
–သူတုိ့–အပေါ–်၌

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

א יָצָ֥
ထွက်
H3318

צֶף הַקֶּ֛
–ထုိအမျက်တော်

מִלִּפְנֵי֥
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–မှ
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

הֵחֵ֥ל
စတင်

גֶף׃ הַנָּֽ
–ထုိကာလနာ
H5063

မောရှေကလည်း၊ သင်သည် လင်ပနး်ကုိ ကုိင်၍ ယဇ်ပလ္လင်ပေါက် မီးကုိ ယူထည့်ပြီးလျှင်၊ လောဗနကုိ် လည်း တင်လျက်၊ 

ပရိသတ်ရိှရာသ့ုိ အလျင်အမြနသွ်ား၍ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုလော။့ ထာဝရဘုရားထံတော်က အမျက်တော်ထွက်၍ 

ဘေးဥပဒ်ရောက်လျက် ရိှပြီဟ၊ု
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ח47 וַיִּקַּ֨
–နငှ့်ယူ
H3947

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန်
H0175

ר  ׀כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֣
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

וַיָּרָ֙ץ֙
–နငှ့်ပြေး၍
H7323

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תּ֣וֹך  
–အလယ်
H8432

ל הַקָּהָ֔
–ထုိစည်းဝေး
H6951

וְהִנֵּ֛ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

הֵחֵ֥ל
စတင်

הַנֶּ֖גֶף
–ထုိကာလနာ
H5063

בָּעָם֑
–ထုိလမူျား–၌

֙ וַיִּתֵּן
–နငှ့်ထည့်
H5414

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

רֶת הַקְּטֹ֔
–ထုိနံသ့ာပေါင်း
H7004

ר וַיְכַפֵּ֖
–နငှ့်အပြစ်ဖြေ

עַל־
–အပေါ–်၌

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

အာရုနအ်ား မှာထားသည်အတုိင်း၊ အာရုန ်သည် ယူ၍ ပရိသတ်ထဲသ့ုိ ပြေးလေ၏။ ထုိအခါ လတုိူ့ ၌ 

ဘေးဥပဒ်ရောက်စရိှသည်ဖြစ်၍၊ လောဗနကုိ် တင် သဖြင့် လမူျားတ့ုိအဘ့ုိ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြု၏။

ד48 וַיַּעֲמֹ֥
–နငှ့်ရပ်
H5975

ין־ בֵּֽ
–အကြား–
H0996

ים הַמֵּתִ֖
–ထုိသေသူများ
H4191

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–အကြား
H0996

חַיִּ֑ים הַֽ
–ထုိအသက်ရှင်သူများ

וַתֵּעָצַ֖ר
–နငှ့်ရပ်တန ့်
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
–ထုိကာလနာ
H4046

အသက်ရှင်သောသူ၊ သေသောသူ စပ်ကြားမှာ ရပ်နေ၍၊ ဘေးဥပဒ် ငြိမ်းလေ၏။

וַיִּהְי֗ו49ּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ
H1961

הַמֵּתִים֙
–ထုိသေသူများ
H4191

ה בַּמַּגֵּפָ֔
–ကာလနာ–၌
H4046

אַרְבָּעָ֥ה
–လေး
H0702

ר עָשָׂ֛
–ဆယ်
H6240

לֶף אֶ֖
–ထောင်
H0505

וּשְׁבַע֣
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

מֵא֑וֹת
–ရာ
H3967

מִלְּבַ֥ד
–ကုိချနထ်ား
H0905

ים הַמֵּתִ֖
–ထုိသေသူများ
H4191

עַל־
–အပေါ–်၌

דְּבַר־
–ကိစ္စ–
H1697

רַח׃ קֹֽ
ကောရ
H7141

ကောရ အမုှကြောင့် သေသောသူတုိ့ကုိ ထား၍ ထုိဘေးဥပဒ်ဖြင့် သေသော လပူေါင်းကား၊ တသောင်း လေးထောင်ခုနစ်ရာ 

ရိှသတည်း။

וַיָּ֤שָׁב50
–နငှ့်ပြန်
H7725

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֖
–တံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֣
–တဲတော်
H0168

מוֹעֵד֑
–ပဲွတော်
H4150

וְהַמַּגֵּפָ֖ה
–နငှ့်–ထုိကာလနာ
H4046

רָה׃ נֶעֱצָֽ
ရပ်တန ့ပ်ြီ
H6113

פ
၊

ထုိဘေးဥပဒ်ငြိမ်းပြီးမှ၊ အာရုနသ်ည် ပရိသတ် စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးဝ၊ မောရှေထံသ့ုိ ပြနလ်ာ၏။
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